
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2024/3210 

z 18. decembra 2024, 

ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2023/956, pokiaľ ide o register CBAM 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956 z 10. mája 2023, ktorým sa zriaďuje 
mechanizmus uhlíkovej kompenzácie na hraniciach (1), a najmä na jeho článok 14 ods. 6,

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2023/956 sa od Komisie vyžaduje, aby na úrovni Únie zriadila štandardizovanú a zabezpečenú 
elektronickú databázu na správu certifikátov CBAM, pre vyhlásenia CBAM, žiadosti o status schválených 
deklarantov CBAM, na registráciu prevádzkovateľov a zariadení v tretích krajinách (ďalej len „prevádzkovatelia“) 
a poskytovanie prístupu a spracúvanie prípadov pri súčasnom zabezpečení dôvernosti informácií. Komisia už 
získala skúsenosti so zriaďovaním registra na účely mechanizmu CBAM, keď zavádzala prechodný register CBAM 
podľa vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2023/1773 (2).

(2) V súlade s nariadením (EÚ) 2023/956 má Komisia prijať vykonávacie predpisy pre fungovanie registra CBAM.

(3) Register CBAM by mal byť systémom na podávanie a spravovanie vyhlásení CBAM vrátane kontrol, orientačných 
posúdení a postupov preskúmavania. Register CBAM by mal obsahovať údaje o schválených deklarantoch CBAM, 
žiadateľoch predkladajúcich žiadosť o udelenie statusu schváleného deklaranta CBAM (ďalej len „žiadatelia“), 
prevádzkovateľoch a akreditovaných overovateľoch CBAM. Informácie o prevádzkovateľoch sa uvádzajú 
v samostatnej časti registra CBAM. Register CBAM by mal zahŕňať takisto IT infraštruktúru požadovanú na 
umožnenie plnenia analytických úloh spojených s funkciami analýzy rizík CBAM, ktoré má vykonávať Komisia.

(4) S cieľom zabezpečovať presné posúdenie ohlasovacích povinností, poskytovať colným orgánom prístup k údajom 
CBAM na účely overovania formalít CBAM počas colného konania a podporovať analýzu rizík a monitorovanie 
obchádzania vrátane prešetrovania v súlade s článkami 15, 19 a 27 nariadenia (EÚ) 2023/956 by mal byť register 
CBAM interoperabilný s existujúcimi colnými systémami a mal by si s nimi najmä vymieňať zhromaždené údaje 
prostredníctvom mechanizmu dohľadu v súlade s článkom 56 ods. 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 952/2013 (3). Register CBAM by mal preto využívať štandardizovanú výmenu údajov s existujúcimi colnými 
systémami.

(5) S cieľom zabezpečiť účinný a jednotný systém podávania správ by sa mali stanoviť technické dojednania v súvislosti 
s fungovaním registra CBAM. Takéto dojednania zahŕňajú opatrenia na vývoj registra CBAM, rozhrania, ochranu 
údajov, aktualizáciu údajov, obmedzenie spracúvania údajov, vlastníctvo a bezpečnosť systému, ako aj testovanie 
a zavádzanie, údržbu a možné úpravy. Takéto dojednania by mali byť zlučiteľné so zásadami špecificky navrhnutej 
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(1) Ú. v. EÚ L 130, 16.5.2023, s. 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj.
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2023/1773 zo 17. augusta 2023, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/956, pokiaľ ide o oznamovacie povinnosti na účely mechanizmu uhlíkovej kompenzácie 
na hraniciach počas prechodného obdobia (Ú. v. EÚ L 228, 15.9.2023, s. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/1773/oj).

(3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
(Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/1773/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj


a štandardnej ochrany údajov stanovenej v článku 27 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 (4)
a článku 25 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 (5), ako aj s bezpečnosťou spracúvania 
stanovenou v článku 33 nariadenia (EÚ) 2018/1725 a článku 32 nariadenia (EÚ) 2016/679.

(6) S cieľom zabezpečiť prístup k registru CBAM by mal na správu procesu autentifikácie a overovania prístupových 
práv žiadateľov, schválených deklarantov CBAM, ako aj zástupcov príslušných orgánov slúžiť systém jednotnej 
správy používateľov a digitálneho podpisu (UUM-DS), ako sa uvádza v článku 16 vykonávacieho nariadenia 
Komisie (EÚ) 2023/1070 (6). Na technické účely by sa žiadateľom o status schválených deklarantov CBAM, 
schváleným deklarantom CBAM alebo osobám, v prípade ktorých bol status schválených deklarantov CBAM 
zrušený, malo umožniť delegovanie prístupových práv na osobu konajúcu v ich mene s tým, že budú aj naďalej 
niesť zodpovednosť za plnenie povinností stanovených v nariadení (EÚ) 2023/956.

(7) Na účely identifikácie žiadateľov a schválených deklarantov CBAM pomocou ich čísel registrácie a identifikácie 
hospodárskych subjektov (EORI) by register CBAM mal byť interoperabilný so systémom EORI, ako sa uvádza 
v článku 30 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2023/1070, a mal by si s ním vymieňať relevantné údaje. Uvedená 
interoperabilita by mala zabezpečiť aj presné posúdenie povinností v rámci mechanizmu CBAM a podporiť 
vykonávanie analýzy rizík, preskúmania a monitorovania obchádzania.

(8) Na účely vyhľadávania informácií o dovozných colných vyhláseniach pre tovar uvedený v prílohe I k nariadeniu 
(EÚ) 2023/956 a informácií týkajúcich sa uvedeného tovaru a na účely vykonávania kontrol vyhlásení CBAM 
a dodržiavania povinností v rámci mechanizmu CBAM, ako aj na účely analýzy rizík, preskúmania a monitorovania 
obchádzania uvedených v článkoch 15, 19 a 27 nariadenia (EÚ) 2023/956 by mal byť register CBAM prepojený so 
systémom dohľadu vyvinutým prostredníctvom systému Surveillance 3 podľa CKÚ (SURV3), ako sa uvádza 
v článku 99 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2023/1070. Uvedené informácie by mali zahŕňať prípady uvedené 
v článku 2 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/956.

(9) Na účely overenia, či tovar dováža len schválený deklarant CBAM, ako aj toho, či boli pre tovar a zušľachtené 
výrobky uvedené v článku 2 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/956 splnené podmienky, by mal byť register CBAM 
prepojený s prostredím centrálneho elektronického priečinka EÚ zriadeným v súlade s článkom 3 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2399 (7).

(10) Na účely kontroly a podávania správ spolu s analýzou rizika a monitorovaním obchádzania a preskúmaní v súlade 
s článkami 15, 19 a 27 nariadenia (EÚ) 2023/956 by vnútroštátne colné systémy mali poskytovať požadované 
informácie o dovoze a spätnom vývoze, ako sa uvádza vo vykonávacom rozhodnutí Komisie (EÚ) 2023/2879 (8). 
Ak vnútroštátne colné systémy nemôžu poskytovať informácie prostredníctvom automatickej výmeny, register 
CBAM by mal umožňovať oznamovanie informácií priamo v registri CBAM. Uvedené informácie by mali zahŕňať 
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(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

(5) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 
(Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

(6) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2023/1070 z 1. júna 2023 o technických dojednaniach pre vývoj, správu a využívanie 
elektronických systémov na výmenu a uchovávanie informácií podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 
(Ú. v. EÚ L 143, 2.6.2023, s. 65, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/1070/oj).

(7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/2399 z 23. novembra 2022, ktorým sa zriaďuje prostredie centrálneho 
elektronického priečinka Európskej únie pre colníctvo a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 952/2013 (Ú. v. EÚ L 317, 9.12.2022, s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj).

(8) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2023/2879 z 15. decembra 2023, ktorým sa stanovuje pracovný program týkajúci sa vývoja 
a zavedenia elektronických systémov stanovených v Colnom kódexe Únie (Ú. v. EÚ L, 2023/2879, 22.12.2023, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/dec_impl/2023/2879/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/1070/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2879/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2879/oj


informácie o dovoze tovaru uvedeného v prílohe I k nariadeniu (EÚ) 2023/956, informácie o tovare umiestnenom 
do colného režimu aktívny zušľachťovací styk, informácie o prepustení zušľachtených výrobkov do voľného obehu 
s tovarom CBAM ako vstupom a informácie o tovare alebo zušľachtených výrobkoch uvedených v článku 2 ods. 2 
nariadenia (EÚ) 2023/956.

(11) Na identifikáciu dovezeného tovaru uvedeného v prílohe I k nariadeniu (EÚ) 2023/956 by sa malo použiť 
zatriedenie uvedeného tovaru do kombinovanej nomenklatúry (ďalej len „KN“) stanovenej v nariadení Rady (EHS) 
č. 2658/87 (9).

(12) Na účely výmeny informácií o rizikách a výsledkov analýzy rizík medzi colnými orgánmi a príslušnými orgánmi 
a Komisiou by mal byť register CBAM prepojený so systémom riadenia colných rizík (CRMS2), ako sa uvádza 
v článku 36 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2447 (10) a článku 69 vykonávacieho nariadenia 
(EÚ) 2023/1070.

(13) S cieľom vždy zaistiť kontinuitu systému je dôležité stanoviť alternatívne riešenia, ktoré sa použijú v prípade 
dočasného zlyhania registra CBAM. Na tento účel by Komisia mala stanoviť plán na zabezpečenie kontinuity 
činností CBAM.

(14) Príslušné orgány a Komisia spracúvajú osobné údaje zaregistrované v registri CBAM v súlade so svojimi úlohami 
stanovenými v nariadení (EÚ) 2023/956 a vo vzťahu k správe registra CBAM, vyhlásení a certifikátov CBAM konajú 
ako prevádzkovatelia v zmysle článku 26 nariadenia (EÚ) 2016/679 a článku 28 nariadenia (EÚ) 2018/1725. 
Osobné údaje by mali byť vedené vo forme, ktorá umožňuje identifikáciu dotknutých osôb najviac na obdobie, 
ktoré je potrebné na účely, na ktoré sa osobné údaje spracúvajú. V tejto súvislosti je obdobie uchovávania údajov 
pre register CBAM obmedzené na sedem rokov od registrácie v registri CBAM, aby sa umožnila analýza fungovania 
mechanizmu CBAM, a najmä analýza záverov vyvodených z preskúmania vyhlásení CBAM.

(15) Toto nariadenie sa týka poskytovania verejnej služby na uľahčenie cezhraničného prístupu k informáciám patriacim 
do rozsahu pôsobnosti nariadenia o CBAM a ich správy a bude sa riadiť požiadavkami nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2024/903 o akte o interoperabilnej Európe (11).

(16) Strategické rozhodnutia týkajúce sa vývoja a obstarávania informačných technológií budú podliehať predbežnému 
schváleniu Rady Európskej komisie pre informačné technológie a kybernetickú bezpečnosť.

(17) Toto nariadenie by malo nadobudnúť účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie, aby sa zabezpečilo jeho včasné uplatňovanie.

(18) V súlade s článkom 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa uskutočnili konzultácie s európskym dozorným 
úradníkom pre ochranu údajov, ktorý vydal 27. novembra 2024 svoje stanovisko.

(19) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre CBAM,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:
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(9) Nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sadzobníku 
(Ú. v. ES L 256, 7.9.1987, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj).

(10) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých 
ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 343, 
29.12.2015, s. 558, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).

(11) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/903 z 13. marca 2024, ktorým sa stanovujú opatrenia na zabezpečenie vysokej 
úrovne interoperability verejného sektora v celej Únii (akt o interoperabilnej Európe) (Ú. v. EÚ L, 2024/903, 22.3.2024, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg/2024/903/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/903/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/903/oj


KAPITOLA I

PREDMET ÚPRAVY A VYMEDZENIE POJMOV

Článok 1

Predmet úpravy

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá, pokiaľ ide o infraštruktúru a osobitné procesy a postupy registra CBAM.

Článok 2

Vymedzenie pojmov

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov:

1) „vnútroštátny komponent“ je komponent elektronických systémov vyvinutý na vnútroštátnej úrovni, ktorý je 
dostupný v členskom štáte, ktorý ho vytvoril;

2) „transeurópsky systém“ je súbor spolupracujúcich systémov vyvinutých v spolupráci s Komisiou, so 
zodpovednosťou rozdelenou medzi vnútroštátne správy a Komisiu;

3) „žiadateľ“ je dovozca alebo nepriamy colný zástupca, ktorý žiada o status schváleného deklaranta CBAM.

KAPITOLA II

REGISTER CBAM

ODDIEL 1

Register CBAM

Článok 3

Funkcie registra CBAM

1. Register CBAM je štandardizovaná a bezpečná elektronická databáza obsahujúca údajové prvky účtov CBAM, 
vyhlásení CBAM, žiadostí o získanie statusu schválených deklarantov CBAM, registrácie prevádzkovateľov, správ o overení 
vydaných akreditovanými overovateľmi, ktorá slúži na poskytovanie prístupu, spracúvanie prípadov a zabezpečenie 
dôvernosti.

2. Register CBAM umožňuje komunikáciu, oznamovanie, registráciu, kontroly a výmenu informácií medzi Komisiou, 
príslušnými orgánmi, colnými orgánmi a schválenými deklarantmi CBAM, žiadateľmi, osobami, v prípade ktorých bol 
status schválených deklarantov CBAM zrušený, a prevádzkovateľmi.

3. Register CBAM umožňuje plnenie analytických úloh spojených s funkciami analýzy rizík CBAM, ktoré vykonáva 
Komisia.

4. Vlastníkom systému, pokiaľ ide o register CBAM, je Komisia.

Článok 4

Štruktúra registra CBAM

1. Register CBAM pozostáva z týchto komponentov:

a) CBAM portál deklarantov (CBAM DP);

b) CBAM portál vnútroštátnych príslušných orgánov (CBAM NCA);
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c) CBAM portál Európskej komisie (CBAM COM);

d) CBAM portál prevádzkovateľov (CBAM Operator).

2. Príslušný orgán členského štátu usadenia schváleného deklaranta CBAM a príslušný orgán zodpovedný za osobu, 
ktorá nie je schváleným deklarantom CBAM a uvádza tovar na colné územie Únie, oznamujú Komisii v prípadoch podľa 
článku 26 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2023/956 prostredníctvom registra CBAM rozhodnutia o pokutách.

Článok 5

Interoperabilita s colnými systémami

1. Register CBAM je interoperabilný s týmito systémami:

a) so systémom jednotnej správy používateľov a digitálneho podpisu (UUM-DS) uvedeným v článku 16 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2023/1070 pre členské štáty, Komisiu, schválených deklarantov CBAM, žiadateľov a osoby, ktoré sú 
držiteľmi zrušeného povolenia;

b) so systémom registrácie a identifikácie hospodárskych subjektov (EORI) uvedeným v článku 30 vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2023/1070 tak, aby sa umožnilo preverovanie údajov EORI stanovených v prílohe I k tomuto 
nariadeniu;

c) so systémom dohľadu vyvinutým prostredníctvom systému Surveillance 3 podľa CKÚ (SURV3) uvedeného 
v článku 99 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2023/1070;

d) s integrovaným colným sadzobníkom Európskej únie (TARIC) uvedeným v nariadení (EHS) č. 2658/87;

e) so systémom riadenia colných rizík, ako sa uvádza v článku 36 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2015/2447 
a v článku 69 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2023/1070.

2. Register CBAM umožňuje digitálnu spoluprácu prostredníctvom prostredia centrálneho elektronického priečinka EÚ 
pre colníctvo uvedeného v článku 3 nariadenia (EÚ) 2022/2399.

Článok 6

Kontaktné miesta pre elektronické systémy

Komisia a príslušné orgány určia kontaktné miesta pre každý z komponentov a systémov uvedených v článkoch 4 a 5 na 
účely výmeny informácií s cieľom zabezpečiť koordinovaný vývoj, prevádzku a údržbu daných komponentov. Príslušné 
orgány môžu využiť existujúce kontaktné miesta.

Komisia a členské štáty si navzájom oznamujú údaje o kontaktných miestach a bezodkladne sa navzájom informujú 
o všetkých zmenách daných údajov.

Článok 7

Podmienky spolupráce v rámci registra CBAM

Komisia navrhuje podmienky spolupráce, dohody o úrovni poskytovaných služieb a plán zabezpečenia, ktoré podliehajú 
dohode s príslušnými orgánmi. Komisia prevádzkuje register CBAM v súlade s podmienkami spolupráce.
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ODDIEL 2

Správa prístupu a portály

Článok 8

Správa prístupu používateľov CBAM

1. Autentifikácia a overovanie prístupových práv schválených deklarantov CBAM, žiadateľov a osôb, v prípade ktorých 
bol status schválených deklarantov CBAM zrušený, sa na účely prístupu ku komponentom registra CBAM vykonávajú 
pomocou systému UUM-DS.

2. Komisia poskytuje služby autentifikácie, ktoré umožňujú používateľom registra CBAM bezpečný prístup do registra.

3. Komisia používa UUM-DS na schvaľovanie a udeľovanie prístupových práv do registra CBAM svojim 
zamestnancom.

4. Príslušný orgán členského štátu používa UUM-DS na schvaľovanie a udeľovanie prístupových práv do registra 
CBAM svojim zamestnancom, schváleným deklarantom CBAM, žiadateľom a osobám, v prípade ktorých bol status 
schválených deklarantov CBAM zrušený, usadeným v danom členskom štáte.

5. Príslušný orgán členského štátu môže na poskytnutie potrebných potvrdení na prístup do registra CBAM použiť 
systém na správu identifikácie a prístupu, ktorý bol zriadený v uvedenom členskom štáte (vnútroštátny colný systém 
eIDAS).

6. Žiadateľ, schválený deklarant CBAM alebo osoby, v prípade ktorých bol status schválených deklarantov CBAM 
zrušený, môžu delegovať prístupové práva do registra CBAM na osoby konajúce v ich mene. Osoby delegujúce svoje 
prístupové práva sú naďalej zodpovedné za plnenie svojich povinností stanovených v nariadení (EÚ) 2023/956.

Článok 9

CBAM portál deklarantov

1. CBAM portál deklarantov predstavuje jedinečný vstupný bod do registra CBAM pre schválených deklarantov CBAM 
a pre žiadateľov. Portál je k dispozícii na internete.

2. CBAM portál deklarantov sa používa na tieto operácie:

a) žiadosti o status schváleného deklaranta CBAM a o zrušenie uvedeného statusu;

b) predkladanie vyhlásení CBAM;

c) oznámenia a komunikácia týkajúce sa povinností v rámci mechanizmu CBAM vrátane správy vyhlásení CBAM.

3. Prístup k CBAM portálu deklarantov sa spravuje v súlade s článkom 8.

Článok 10

CBAM portál prevádzkovateľov

1. CBAM portál prevádzkovateľov predstavuje jedinečný vstupný bod do registra CBAM pre prevádzkovateľov. Portál 
je prístupný prostredníctvom internetu.

2. CBAM portál prevádzkovateľov používajú prevádzkovatelia v súlade s článkom 10 nariadenia (EÚ) 2023/956 na 
tieto operácie:

a) registrácia informácií o uvedenom prevádzkovateľovi a jeho zariadeniach;

b) registrácia informácií o tovare, ktorý vyrobilo zariadenie;
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c) registrácia údajov o emisiách a správ o overení;

d) prijímanie oznámení a oznamovanie v súvislosti s ich registráciou a používaním informácií v registri CBAM.

3. Prevádzkovateľ predloží Komisii žiadosť o pridelenie profilu na získanie prístupu do CBAM portálu 
prevádzkovateľov. K uvedenej žiadosti sa prikladajú podporné dokumenty preukazujúce zákonnú registráciu 
prevádzkovateľa alebo dôkaz o činnosti v tretej krajine usadenia vrátane názvu, adresy, kontaktných údajov 
a vnútroštátneho identifikačného čísla organizácie alebo ekonomickej činnosti. K uvedenej žiadosti sa prikladajú dôkazy 
preukazujúce, že osoba predkladajúca žiadosť je oprávnená konať v mene prevádzkovateľa, a dokumenty preukazujúce 
totožnosť uvedenej osoby. Ak sú podporné dokumenty dostatočné na potvrdenie presnosti informácií, ktoré sú v nich 
uvedené, Komisia pridelí požadovaný profil žiadajúcemu prevádzkovateľovi.

4. Prevádzkovateľ využíva na účely žiadosti o prístup do registra CBAM centrálnu službu EÚ pre prístup, ktorú 
prevádzkuje Komisia.

Článok 11

CBAM portál vnútroštátnych príslušných orgánov

1. CBAM portál vnútroštátnych príslušných orgánov predstavuje jedinečný vstupný bod do registra CBAM pre 
príslušné orgány. Portál je prístupný prostredníctvom internetu.

2. CBAM portál vnútroštátnych príslušných orgánov sa využíva na vykonávanie úloh stanovených v nariadení 
(EÚ) 2023/956, ktoré zahŕňajú oznámenia a komunikáciu.

3. Register CBAM umožňuje prenos potrebných údajov z registra a do registra, čo umožňuje príslušným orgánom plniť 
si svoje povinnosti.

4. Prístup k CBAM portálu príslušných orgánov sa spravuje v súlade s článkom 8.

Článok 12

CBAM portál Európskej komisie

1. CBAM portál Európskej komisie predstavuje jedinečný vstupný bod do registra CBAM pre Komisiu.

2. Komisia používa CBAM portál Európskej komisie na vykonávanie úloh stanovených v nariadení (EÚ) 2023/956.

3. Prístup k CBAM portálu Európskej komisie sa spravuje v súlade s článkom 8.

Článok 13

Systémy členských štátov na správu identity a prístupu

Členské štáty zriaďujú nový systém správy totožnosti a prístupu k UUM-DS alebo používajú svoje vlastné existujúce colné 
systémy UUM-DS na tieto funkcie:

a) bezpečná registrácia a uchovávanie identifikačných údajov schválených deklarantov CBAM, žiadateľov a iných osôb 
majúcich prístup do registra CBAM;

b) bezpečná výmena podpísaných a šifrovaných identifikačných údajov schválených deklarantov CBAM, žiadateľov 
a iných osôb majúcich prístup do registra CBAM.
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ODDIEL 3

Fungovanie registra CBAM

Článok 14

Vývoj, testovanie, zavedenie a správa registra CBAM

1. Komponenty registra CBAM vyvíja, testuje, zavádza a spravuje Komisia a môžu ich testovať členské štáty.

2. Komisia koncipuje a spravuje spoločné špecifikácie rozhraní uvedených v článkoch 4, 5 a 11 v úzkej spolupráci 
s členskými štátmi.

3. Ak to je vhodné, Komisia v úzkej spolupráci s príslušnými orgánmi vymedzí spoločné technické špecifikácie, ktoré 
sú predmetom preskúmania zo strany príslušných orgánov tak, aby sa zaviedli včas. Komisia a členské štáty spolupracujú 
s deklarantmi CBAM, žiadateľmi a inými zainteresovanými stranami.

4. Komisia v spolupráci s príslušnými orgánmi vykonáva testovanie a validáciu interoperability medzi registrom CBAM 
a systémami uvedenými v článku 5 s cieľom zabezpečiť, aby sa údaje preverovali presne, efektívne a dôverne.

Článok 15

Údržba registra CBAM a jeho zmeny

1. Komisia vykonáva údržbu registra CBAM.

2. Komisia aktualizuje komponenty registra CBAM, keď treba napraviť nedostatky, a môže pridávať nové funkcie alebo 
meniť existujúce.

3. Komisia zmeny a aktualizácie komponentov registra CBAM oznamuje príslušným orgánom, schváleným 
deklarantom CBAM a prevádzkovateľom vopred.

Článok 16

Dočasné zlyhanie registra CBAM

1. V prípade dočasného zlyhania registra CBAM deklaranti CBAM a žiadatelia predkladajú informácie požadované na 
splnenie svojich povinností v rámci mechanizmu CBAM podľa nariadenia (EÚ) 2023/956 prostriedkami uvedenými 
v pláne na zabezpečenie kontinuity činností CBAM.

2. Komisia informuje príslušné orgány o každej významnejšej nedostupnosti registra CBAM, ktorá ovplyvní úrovne 
dostupnosti vymedzené v dohodách o úrovni poskytovaných služieb uvedených v článku 7.

3. Komisia informuje schválených deklarantov CBAM a prevádzkovateľov o požiadavkách, významných aktualizáciách 
a dlhodobej nedostupnosti registra CBAM v súlade s plánom na zabezpečenie kontinuity činností CBAM.

Článok 17

Odborná príprava a podpora týkajúce sa používania a fungovania registra CBAM

1. Komisia poskytuje príslušným orgánom podporu v súvislosti s používaním a fungovaním komponentov registra 
CBAM formou školiacich a komunikačných materiálov.

2. Príslušné orgány poskytujú vnútroštátnu používateľskú podporu schváleným deklarantom CBAM a žiadateľom.
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KAPITOLA III

BEZPEČNOSŤ REGISTRA CBAM A OCHRANA ÚDAJOV

Článok 18

Ochrana osobných údajov

Osobné údaje zaregistrované v registri CBAM a komponentoch elektronických systémov vyvinutých na vnútroštátnej 
úrovni spracúvajú príslušné orgány a Komisia na tieto účely:

a) autentifikačné účely a správa prístupu;

b) spracovanie a správa žiadostí;

c) predkladanie a správa vyhlásení CBAM;

d) monitorovanie, kontrolovanie a preskúmavanie vyhlásení CBAM;

e) správa prevádzkovateľov a overovateľov;

f) správa certifikátov CBAM;

g) komunikácia a oznámenia;

h) zabezpečenie súladu;

i) fungovanie IT infraštruktúry vrátane interoperability s vnútroštátnymi a transeurópskymi decentralizovanými 
systémami podľa tohto nariadenia;

j) štatistika a preskúmanie fungovania nariadenia (EÚ) 2023/956;

k) analýza rizík a monitorovanie obchádzania;

l) overenie, či dovoz tovaru a spätný vývoz tovaru v prípadoch stanovených v článku 2 ods. 2 nariadenia 
(EÚ) 2023/956 vykonáva schválený deklarant CBAM.

Článok 19

Osobitná úloha Komisie a príslušných orgánov

1. Komisia je prevádzkovateľom pre:

a) spracúvanie osobných údajov na účely správy prístupu v súvislosti s portálom Komisie v súlade s článkom 12 tohto 
nariadenia;

b) spracúvanie osobných údajov registrovaných na CBAM portáli prevádzkovateľov;

c) používanie, potvrdzovanie a spätné vyhľadávanie čísla EORI alebo iných údajov na účely analýzy rizík 
a monitorovania obchádzania stanovených v článkoch 15 a 27 nariadenia (EÚ) 2023/956.

2. Príslušný orgán je prevádzkovateľom pre:

a) spracúvanie osobných údajov s cieľom prijímať rozhodnutia o udelení a zrušení povolení deklarantov CBAM 
v súlade s nariadením (EÚ) 2023/956;

b) spracúvanie osobných údajov s cieľom prijímať rozhodnutia týkajúce sa pokút v súlade s článkom 26 nariadenia 
(EÚ) 2023/956;

c) spracúvanie osobných údajov na účely správy prístupu deklarantov usadených v ich členskom štáte v súlade 
s článkami 8, 11 a 13 tohto nariadenia;

d) spracúvanie osobných údajov akreditovaných overovateľov.
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3. Príslušný orgán a Komisia sú spoločnými prevádzkovateľmi pre:

a) správu registra CBAM;

b) spracúvanie osobných údajov pre správu vyhlásení CBAM v súlade s nariadením (EÚ) 2023/956;

c) spracúvanie osobných údajov pre správu certifikátov CBAM v súlade s nariadením (EÚ) 2023/956.

Článok 20

Zodpovednosť prevádzkovateľov voči dotknutým osobám

Ak prevádzkovateľ dostane žiadosť dotknutej osoby, za ktorú nezodpovedá v súlade s článkom 19, urýchlene a najneskôr 
do troch pracovných dní od doručenia žiadosti postúpi túto žiadosť zodpovednému prevádzkovateľovi.

Článok 21

Obmedzenie prístupu k údajom, spracúvanie údajov a dôvernosť

1. Všetky informácie uchovávané v registri CBAM sa považujú za dôverné.

Schválení deklaranti CBAM a žiadatelia po tom, ako sa v registri CBAM zaregistrujú, môžu mať prístup k svojim osobným 
údajom v ňom zaregistrovaným.

2. Prevádzkovatelia po tom, ako sa v registri CBAM zaregistrujú, môžu mať prístup k svojim osobným údajom v ňom 
zaregistrovaným. V súlade s článkom 10 nariadenia (EÚ) 2023/956 schválení deklaranti CBAM môžu mať prístup 
k osobným údajom zaregistrovaným prevádzkovateľmi v registri CBAM alebo môžu dané údaje inak spracúvať, ak na to 
prevádzkovatelia udelili povolenie.

3. Komisia a príslušné orgány môžu mať prístup k osobným údajom a iným údajom z dovozných colných vyhlásení 
týkajúcich sa tovaru, ktorý nie je uvedený v prílohe I k nariadeniu (EÚ) 2023/956, a inak ich spracúvať v súlade s článkami 
15, 19 a 27 nariadenia (EÚ) 2023/956.

Komisia a príslušné orgány môžu mať prístup k údajom zo systému EORI a inak ich spracúvať v súlade s článkami 15, 19 
a 27 nariadenia (EÚ) 2023/956.

Článok 22

Bezpečnosť systému

1. Komisia po konzultáciách s príslušnými orgánmi zavedie vhodné technické a organizačné opatrenia pre bezpečnosť 
systému.

2. Príslušné orgány zavedú primerané organizačné opatrenia pre bezpečnosť systému.

3. Účelom technických opatrení a organizačných opatrení uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku je:

a) zaistiť bezpečnosť, integritu, dôvernosť, dostupnosť a kontinuitu spracúvaných osobných údajov;

b) chrániť pred akýmkoľvek neoprávneným alebo nezákonným spracúvaním, menením, stratou, použitím alebo 
poskytnutím akýchkoľvek osobných údajov, ktorými disponujú, alebo pred prístupom k týmto údajom;

c) obmedziť poskytovanie osobných údajov alebo prístup k nim komukoľvek, kto nie je zamýšľaným príjemcom 
v súlade s týmto nariadením a nariadením (EÚ) 2023/956.
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4. Komisia a príslušné orgány sa navzájom informujú a poskytujú si vzájomnú pomoc v prípade kritických 
bezpečnostných incidentov a ak takéto incidenty znamenajú porušenie ochrany osobných údajov v zmysle článku 4 
ods. 12 nariadenia (EÚ) 2016/679 a článku 3 ods. 16 nariadenia (EÚ) 2018/1725, aktivuje sa plán na zabezpečenie 
kontinuity činností CBAM.

5. Komisia vykonáva pravidelné posúdenie komponentov registra CBAM a analyzuje bezpečnosť a integritu uvedených 
komponentov a dôvernosť údajov spracúvaných v rámci uvedených komponentov.

Článok 23

Obdobie uchovávania údajov

1. Pri spracúvaní osobných údajov na účely uvedené v článku 18 príslušné orgány a Komisia uchovávajú údaje len 
počas obdobia potrebného na dosiahnutie účelu a maximálne 7 rokov od zaregistrovania osobných údajov v registri CBAM.

2. Ak bolo podané odvolanie alebo ak sa začalo súdne konanie týkajúce sa údajov uchovávaných v registri CBAM, tieto 
údaje sa bez ohľadu na odsek 1 uchovávajú až do ukončenia odvolacieho konania alebo súdneho konania a smú sa 
používať len na účel odvolacieho konania alebo súdneho konania.

KAPITOLA IV

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 24

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od 31. decembra 2024.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 18. decembra 2024

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Údaje registrácie a identifikácie hospodárskych subjektov (EORI) 

Tabuľka

Identifikácia zákazníka

Krajina EORI + vnútroštátne číslo EORI

Krajina EORI

Dátum začiatku platnosti EORI

Dátum uplynutia platnosti EORI

Colné informácie o zákazníkovi

Skrátený názov EORI

Úplný názov EORI

Jazyk EORI

Dátum zriadenia EORI

Druh osoby EORI

Hospodárska činnosť EORI

Zoznam adries prevádzkarne EORI

Adresy prevádzkarne

Adresa EORI

Jazyk EORI

Názov EORI

Usadenie v Únii

Adresa zariadenia

Dátum začiatku platnosti adresy EORI

Dátum konca platnosti adresy EORI

IČ DPH alebo DIČ

„IČ DPH“ alebo „DIČ“

Právne postavenie EORI

Jazyk dokumentu preukazujúceho právne postavenie EORI

Právne postavenie EORI

Právne postavenie EORI Dátum začiatku a skončenia platnosti

Zoznam kontaktov

Kontakt

Kontaktná adresa EORI

Kontaktný jazyk EORI

Úplný názov kontaktu EORI

Názov kontaktu EORI

Súhlas so zverejnením
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Opis polí s adresou

Ulica a číslo

PSČ

Mesto

Kód krajiny

Zoznam údajov týkajúcich sa komunikácie

Druh komunikácie
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